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Администрация

Балко-Грузского сельского поселения

Балко-Грузского селького поселения Ростовской области
ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 00 (ПРОЕКТ)
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	Об утверждении Положения о муниципальной системе оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения об опасностях, возникающих при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера, а также при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов
	

	
	


В соответствии с Федеральными законами от 21.12.1994 № 68-ФЗ «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», от 12.02.1998 № 28-ФЗ «О гражданской обороне», указом Президента Российской Федерации от 12.11.2012 № 1522 «О создании комплексной системы экстренного оповещения населения об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций», постановлениями Правительства Российской Федерации от 28.12.2020 № 2322 «О порядке взаимодействия федеральных органов исполнительной власти, органов исполнительной власти субъектов Российской Федерации, органов местного самоуправления с операторами связи и редакциями средств массовой информации в целях оповещения населения о возникающих опасностях», от 30.12.2003 № 794 «О единой государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций», приказом Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий и Министерства цифрового развития, связи и массовых коммуникаций Российской Федерации от 31.07.2020 № 578/365 «Об утверждении Положения о системах оповещения населения», руководствуясь Уставом муниципального образования «Балко-Грузское сельское поселение»
п о с т а н о в л я е т:
1. Утвердить Положение о муниципальной системе оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения об опасностях, возникающих при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера, а также при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов согласно приложению.
2. Опубликовать настоящее постановление в средствах массовой информации и разместить на официальном сайте Администрации Балко-Грузского сельского поселения в сети Интернет.
3. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального опубликования.

4. Контроль за исполнением настоящего постановления оставляю за собой.
И.о. главы Администрации
Балко-Грузского сельского поселения                         Л.И. Остапенко
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                                                      Приложение к постановлению 

№       от ______

Положение
о муниципальной системе оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения об опасностях, возникающих при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера, а также при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов
I. Общие положения
1.1. Настоящее Положение о муниципальной системе оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения об опасностях, возникающих при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера, а также при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов (далее - Положение) разработано для координации деятельности по созданию и поддержанию в состоянии постоянной готовности системы оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения.

1.2. Положение определяет назначение и задачи к системам оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения, порядок их задействования и поддержания в состоянии постоянной готовности.

1.3. Оповещение населения о чрезвычайных ситуациях - это доведение до населения сигналов оповещения и экстренной информации об опасностях, возникающих при угрозе возникновения или возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, а также об опасностях, возникающих при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов, о правилах поведения населения и необходимости проведения мероприятий по защите.

Сигнал оповещения является командой для проведения мероприятий по гражданской обороне и защите населения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера органами управления и силами гражданской обороны и единой государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, а также для применения населением средств и способов защиты.

Экстренная информация о фактических и прогнозируемых опасных природных явлениях и техногенных процессах, загрязнении окружающей среды, заболеваниях, которые могут угрожать жизни или здоровью граждан, а также правилах поведения и способах защиты незамедлительно передается по системе оповещения населения. 

1.4. Муниципальная система оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения является составной частью системы управления гражданской обороны (далее - ГО) и единой государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций (далее - РСЧС), обеспечивающей доведение до населения, органов управления и сил ГО и РСЧС сигналов оповещения и (или) экстренной информации, и состоит из комбинации взаимодействующих элементов, состоящих из специальных программно-технических средств оповещения, средств комплексной системы экстренного оповещения населения, общероссийской комплексной системы информирования и оповещения населения в местах массового пребывания людей, громкоговорящих средств на подвижных объектах, мобильных и носимых средств оповещения, а также обеспечивающих ее функционирование каналов, линий связи и сетей передачи данных единой сети электросвязи Российской Федерации.

5. Муниципальная система оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения создается на следующих уровнях функционирования РСЧС:

- на муниципальном уровне - муниципальная автоматизированная система централизованного оповещения (далее - муниципальная система оповещения); 
- на объектовом уровне - локальная система оповещения.

Муниципальные системы оповещения создают органы местного самоуправления Балко-Грузского сельского поселения (далее - органы местного самоуправления).

Локальные системы оповещения создаются в соответствии с требованиями приказа
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Границами зон действия муниципальной системы оповещения являются административные границы Балко-Грузского сельского поселения.
1.7. Муниципальная система оповещения строится на базе с использованием сирен С-40, С-120 и должна обеспечивать:
- программное и техническое сопряжение систем оповещения всех уровней;
- централизованное управление электросиренами и громкоговорителями.

1.8. В зависимости от конкретной обстановки возможны следующие варианты оповещения:
- только руководящего состава гражданской обороны в Балко-Грузском сельском поселении;
- населения Балко-Грузского сельского поселения совместно с руководящим составом гражданской обороны в Балко-Грузском сельском поселении;

1.9. Создание и поддержание в состоянии постоянной готовности муниципальной системы оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения является составной частью комплекса мероприятий, проводимых органами   местного самоуправления и организациями, находящимися в Балко-Грузском сельском поселении, по подготовке и ведению гражданской обороны, предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера.

1.10. Муниципальная система оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения должна соответствовать требованиям, изложенным в приложении № 1 к приказу № 578/365.

1.11. На муниципальную систему оповещения населения оформляется паспорт, в соответствии с приказом № 578/365.
II. Назначение и основные задачи муниципальной системы оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения
2.1. Муниципальная система оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения предназначена для обеспечения доведения сигналов оповещения и экстренной информации до населения, органов управления и сил ГО и РСЧС.

2.2. Основной задачей муниципальной системы оповещения является обеспечение доведения сигналов оповещения и экстренной информации до:

- руководящего состава гражданской обороны и муниципального звена территориальной подсистемы РСЧС на территории Балко-Грузского сельского поселения;
- органов, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны;

- специально подготовленных сил и средств, предназначенных и выделяемых (привлекаемых) для предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, сил и средств гражданской обороны на территории Балко-Грузского сельского поселения;
- населения, находящегося на территории Балко-Грузского сельского поселения.
2.3. Основной задачей локальной системы оповещения является обеспечение доведения сигналов оповещения и экстренной информации до:

- руководящего состава гражданской обороны и персонала организации, РСЧС; 
- людей, находящихся в границах зоны действия локальной системы оповещения.

2.4. До населенных пунктов, не охваченных системой оповещения, сигналы оповещения и экстренная информация доводятся посыльными Балко-Грузского сельского поселения по телефону и с помощью автотранспорта с громкоговорящими установками.
III. Порядок задействования муниципальной системы оповещения
3.1. Задействование по предназначению муниципальной системы оповещения населения Балко-Грузского сельского поселения планируется и осуществляется в соответствии с Планом гражданской обороны и защиты населения Балко-Грузского сельского поселения и Планом действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера Балко-Грузского сельского поселения.

3.2. Решение на задействование муниципальной и локальных систем оповещения принимается соответственно:

- муниципальной системы оповещения – главой Администрации Балко-Грузского сельского поселения, в случаи его отсутствия специалистом уполномоченным на решение задач по делам гражданской обороны и чрезвычайным ситуациям Балко-Грузского сельского поселения";
- локальной системы оповещения – руководителями организаций.
Сигналы оповещения и экстренная информация до населения, не охваченного муниципальной системой оповещения, доводятся при помощи организационных мероприятий, включающих отправку посыльных по закрепленным маршрутам (пеших и на автотранспорте), привлечение специальных транспортных средств с установленными устройствами для подачи световых и звуковых сигналов, мобильных и носимых средств оповещения, ручных сирен и электромегафонов. 
3.3. Непосредственные работы по задействованию муниципальной системы оповещения осуществляются дежурным инспектором единой дежурно-диспетчерской службы – 112 МКУ «Управление по делам ГО и ЧС Балко-Грузского сельского поселения» (далее – ЕДДС-112), ДДС, привлекаемыми к обеспечению оповещения, а так же специально назначенными лицами.
3.4. Передача сигналов оповещения и экстренной информации может осуществляться в автоматическом, автоматизированном, либо ручном режимах функционирования систем оповещения населения.

3.5. Основной режим функционирования региональной и муниципальных систем оповещения - автоматизированный. Для локальных систем основным является автоматический режим, при этом допускается функционирование данных систем оповещения в автоматизированном режиме.

3.6. Передача сигналов оповещения и экстренной информации населению осуществляется в соответствии с требованиями приказа N 578/365.

3.7. Органы местного самоуправления сельского поселения проводят комплекс организационно-технических мероприятий по исключению несанкционированного задействования муниципальной системы оповещения.
IV. Поддержание в готовности муниципальной системы оповещения
4.1. Организация поддержания муниципальной системы оповещения в готовности осуществляется:

- муниципальной системы оповещения – МКУ «Управление по делам ГО и ЧС Егорлыкского района», администрацией Балко-Грузского сельского поселения; 
- локальных систем оповещения - организациями.

4.2. С целью контроля за поддержанием в готовности муниципальной системы оповещения населения организуются и проводятся следующие виды проверок:

- комплексные проверки готовности систем оповещения населения с включением оконечных средств оповещения и доведением проверочных сигналов и информации до населения; 
- технические проверки готовности к задействованию систем оповещения населения без включения оконечных средств оповещения населения.

В Балко-Грузском сельском поселении при проведении комплексной проверки готовности систем оповещения населения, контролю подлежат муниципальная системы оповещения и локальные системы.

4.3. Комплексные проверки готовности региональной, муниципальных систем оповещения и комплексной системы экстренного оповещения населения проводятся два раза в год комиссией в составе: представителя постоянно действующего органа управления РСЧС и органов повседневного управления РСЧС. При этом включение оконечных средств оповещения и доведение проверочных сигналов и информации до населения осуществляется в дневное время в первую среду марта и октября.

4.4. Комплексные проверки готовности локальной системы оповещения проводятся во взаимодействии с органами местного самоуправления не реже одного раза в год комиссией из числа должностных лиц организации.

4.5. По решению Комиссии по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций и обеспечению пожарной безопасности Балко-Грузского сельского поселения могут проводиться дополнительные комплексные проверки готовности муниципальной системы оповещения.

4.6. По результатам комплексной проверки готовности муниципальной системы оповещения населения оформляется акт, в котором отражаются проверенные вопросы, выявленные недостатки, предложения по их своевременному устранению и оценка готовности системы оповещения населения, а также уточняется паспорт муниципальной системы оповещения населения.
4.7. Технические проверки готовности к задействованию муниципальной, локальных систем оповещения проводятся без включения оконечных средств оповещения.

4.8. Перед проведением всех проверок в обязательном порядке проводится комплекс организационно-технических мероприятий, с целью исключения несанкционированного запуска систем оповещения населения.

4.9. Вывод из эксплуатации действующей муниципальной системы оповещения населения осуществляется по окончанию эксплуатационного ресурса технических средств этой системы оповещения населения, завершения ее модернизации (реконструкции) и ввода в эксплуатацию новой системы оповещения населения.

4.10. Создание и поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию муниципальной системы оповещения осуществляется за счет средств районного бюджета.
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